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LED Rettungswegbeleuchtung (Einbau und Aufbau all in one SET)
LED escape route lighting (installation and construction all in one SET)

Éclairage LED des issues de secours (installation et construction tout en un SET) /  
Illuminazione via di fuga a LED (installazione e costruzione tutto in un SET)

MANUAL

MONTAGEANLEITUNG
Mounting instructions – instructions de montage – istruzioni di montaggio
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EMER® CIRCLE 2.0 – MONTAGEANLEITUNG
Mounting instructions – Instructions de montage – Istruzioni di montaggio

LED Rettungswegbeleuchtung (Einbau und Aufbau all in one SET)�������������������������
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 Make sure that the power supply is switched off  before and during installation or maintenance! Turn off  the power. (remove fuse)

 Assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée avant et pendant l'installation ou la maintenance! Coupez l'alimentation. (enlever le fusible)

 Assicurarsi che l'alimentazione sia disinserita prima e durante l'installazione o la manutenzione! Spegnere l'alimentazione. (togliere il fusibile)
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�� / Mounting height and distance for escape route and panic lighting / 
Hauteur et distance de montage pour éclairage d'issue de secours et anti-panique / Altezza e distanza di montaggio per vie di fuga e illuminazione antipanico
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escape route lighting 
éclairage d‘issue de secours
 illuminazione delle vie di fuga

�����������
mounting height
hauteur de montage
altezza di montaggio

���������£¥¦�§¨©ª�
Distance
Distance
Distanza

���������£¥¦�§¨©ª�
Distance
Distance
Distanza

���������£«¥¦�¨©ª�
Distance
Distance
Distanza

���������£«¥¦�¨©ª�
Distance
Distance
Distanza

�� 2,5 m 2.68 m 5.7 m 10 m 21 m

3 m 2.8 m 6.5 m 10.5 m 24 m

3,5 m 2.9 m 7.3 m 11.2 m 25 m

�� 2,5 m 3.1 m 6.5 m 11.2 m 22.6 m

3 m 3.4 m 7.2 m 12.3 m 25.3 m

3,5 m 3.5 m 7.8 m 13.2 m 28 m
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anti-panic lighting
éclairage anti-panique
 illuminazione antipanico

�����������
mounting height
hauteur de montage
altezza di montaggio

���������£¥¦�«¥ª�
Distance
Distance
Distanza

���������£¥¦�«¥ª�
Distance
Distance
Distanza

�� 2,5 m 5.4 m 11.9 m

3 m 5.7 m 12.8 m

3,5 m 5.9 m 13.5 m

�� 2,5 m 5.9 m 12.8 m

3 m 6.4 m 14 m

3,5 m 6.9 m 15.2 m
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escape route lighting
éclairage d'issue de secours
 illuminazione delle vie di fuga
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Lens for anti-panic lighting

 Lentille pour éclairage anti-panique

Lente per illuminazione antipanico

¬�����������������­®��
®��§�¥� / Open the�����® SIGN 1.0 .

Ouvrez le ����® SIGN 1.0. / Apri ����® SIGN 1.0 .

������������������������������������������������������������������������������
��������	������������������������

Remove the anti-panic lighting lens and insert the escape route lighting lens.

Retirez la lentille d'éclairage anti-panique et insérez la lentille d'éclairage
d'issue de secours.

Rimuovere la lente dell'illuminazione antipanico e inserire la lente dell'illuminazione 
della via di fuga.
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���������������������������������������������������� / Power on, the green LED indicator lights up.

 Mise sous tension, le voyant LED vert s‘allume. / Accensione, l‘indicatore LED verde si accende.
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 Refer to step 1.A, step 2.A and step 3.A of Recessed Mount. 
Screw the surface mounting kit to the wall.

 Voir l‘étape 1.A, l‘étape 2.A et l‘étape 3.A du montage 
encastré. Vissez ensuite le kit de montage en saillie au mur.

 Vedere il passaggio 1.A, il passaggio 2.A e il passaggio 3.A 
del montaggio a filo. Quindi avvitare il kit di montaggio 
su superficie alla parete.

�������������������������������
����������������������

 Fix the luminaire into 
the surface mounting kit.

 Fixez la lumière dans le kit 
de montage en surface.

 Fissare la luce nel kit 
di montaggio su superficie.

���� Schneiden Sie ein Loch von ø 120 mm 
in die Decke�

 Cut a ø 120 mm hole in the ceiling.

 Découpez un trou de ø 120 mm dans le plafond.

 Praticare un foro di ø 120 mm nel soff itto.

����Nehmen Sie die Batterieabdeckung ab und schließen die Batterie an.

 Take off  the battery cover and connect the battery.

 Retirez le cache de la batterie et connectez la batterie.

 Rimuovere il coperchio della batteria e collegare la batteria.

����Nehmen Sie die Klemmenabdeckung ab.

 Remove the terminal cover.

 Retirez le cache-bornes.

 Rimuovere il coperchio del terminale.

����AC-Versorgungskabel: brauner Draht mit L verbinden, 
blau Draht mit N verbinden.

 AC power wire: connect brown wire to L, connect blue wire to N.

 Fil d‘alimentation CA : connectez le fil marron à L, connectez le fil bleu à N.

 Cavo di alimentazione CA: collegare il filo marrone a L, collegare il filo blu a N.

����DALI-Verkabelung

 DALI Wiring

 Câblage DALI

 Cablaggio DALI

Abzweigdose

Junction box

Boîte de dérivation

Cassetta di giunzione

����Befestigen Sie die Leuchte 
an der Decke.

 Fix the luminaire into ceiling.

 Fixez le luminaire au plafond.

 Fissare l‘apparecchio nel soff itto.
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ST Anweisungen zur automatischen Testoption����
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Wenn das Gerät an den Strom angeschlossen ist, werden Selbsttest und Diagnostik automatisch wie folgt eingeleitet:
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± Every 4 seconds: checks on battery separation, loading plate error, lamp failure and transformer failure. 

± A self-test of 3 minutes takes place every month

± A self-test of 1 to 3 hours takes place every year.

All test functions are a plant and do not require field adjustment.
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± Toutes les 4 secondes: vérifie la séparation de la batterie, l‘erreur de plaque de chargement, la défaillance de la lampe et la défaillance du transformateur. 

± Un auto-test de 3 minutes a lieu chaque mois

±  Un auto-test de 1 à 3 heures a lieu chaque année.

Toutes les fonctions de test sont une plante et ne nécessitent pas de réglage du champ.
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± Ogni 4 secondi: controlla la separazione della batteria, l‘errore della piastra di caricamento, il guasto della lampada e il guasto del trasformatore. 

± Ogni anno si svolge un autotest di 3 minuti.

± Ogni anno si svolge un autotest di 1-3 ore.

Tutte le funzioni di prova sono un impianto e non richiedono una regolazione sul campo.
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1. This product is said to be from a registered electrician are installed 
according to the local standards and electrical regulations.

2. Make sure that the electricity supply before the installation is isolated.
3. The battery should be replaced if the required duration is no 
longer reached.

4. To avoid damage to the facility and the to ensure performance 
should be replaced by the same brand and the same type.

��� �­����
1. Ce produit proviendrait d‘un électricien enregistré sont 
installés conformément aux normes locales et aux réglementations 
électriques.

2. Assurez-vous que l‘alimentation en électricité avant le L‘installation 
est isolée. 

3. La batterie doit être remplacée si la durée requise n‘est plus atteinte.
4. Pour éviter d‘endommager l‘installation et le pour garantir que les 
performances doivent être remplacées par la même marque et le 
même type.

 �������
1. Si dice che questo prodotto provenga da un elettricista 
registrato sono installati in base agli standard locali e alle 
normative elettriche.

2. Assicurarsi che la fornitura di elettricità prima del L‘installazione 
è isolata.

3. La batteria deve essere sostituita se la durata richiesta non 
viene più raggiunta.

4. Per evitare danni alla struttura e al Per garantire che le prestazioni 
debbano essere sostituite dallo stesso marchio e dallo stesso tipo.
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EMER® CIRCLE 2.0: Auswechseln LED und Betriebsgerät����������������
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ESD soldering device
Appareil à souder ESD
Dispositivo di saldatura ESD
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ESD tweezers
Pincette ESD
Pinzette ESD
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ESD-screwdrivers 
Tournevis ESD
Cacciaviti ESD
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ESD-pliers  
Pince ESD
Pinze ESD
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LED-Betriebsgerät
LED control gear
Appareillage de commande à LED
Alimentatore a LED
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Öff nen Sie die EMER CIRCLE® 2.0.
Open������������®�����
Ouvrez le �����������®����.
Apri �����������®����.

Entfernen Sie die Abdeckung.
Remove the cover.
Retirez le couvercle.
Rimuovi la copertura.

Entfernen Sie die Platine sowie die 
Abdeckung des Innengehäuses.
Remove the circuit board and the 
inner case cover.
Retirez la carte de circuit imprimé et 
le couvercle du boîtier intérieur..
Rimuovere la scheda del circuito e 
il coperchio del case interno.

Batterie-Abdeckung abnehmen und Batterie abhängen.
Remove the battery cover and disconnect the battery.
Retirez le couvercle de la batterie et 
débranchez la batterie.
Rimuovere il coperchio della batteria 
e scollegare la batteria.

Tauschen Sie die LED-Chips.
Replace the LED chips.
Remplacez les puces LED.
Sostituire i chip LED.

Tauschen Sie das Betriebsgerät.
Replace the control gear..
Remplacer l‘appareillage de commande.
Sostituire l‘alimentatore.


